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The “Le Jardin Botanique” collection comes from the 
collaboration with the stylist and designer Alessandro 
Parascandolo, with the aim of transferring creative inputs 
from the fashion world to the Bugatti design icons covering 
them with a new kaleidoscopic and romantic concept. An 
expert in the field of workmanship finishes and treatments 
for fashion and luxury accessories, Alessandro works for 
important brands. The history and the competence with 
which since 1923 Bugatti realizes its objects, floral designs 
born from the creativity of the designer, the inspirations 
from the world of fashion, interior design and architecture, 
the special manufacturing processes are the fundamental 
material of this presentation that creates visual and 
tactile emotions of lights and colors, offering opaque and 
silky contrasts, studied as if they were embroidery for 
metamorphic effects on Maison Bugatti’s creations. Then 
iconic objects, designed for a perfect coexistence to be 
mixed and matched at will for a chic and contemporary 
home, as designed in a high fashion atelier, take life.
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La collezione “Le Jardin Botanique” nasce dalla collaborazione 
con lo stilista e designer Alessandro Parascandolo, con 
l’obiettivo di trasferire input creativi del mondo della moda 
alle icone di design Bugatti e rivestirle con un nuovo 
caleidoscopico e romantico concetto. Esperto nel campo delle 
lavorazioni, finiture e trattamenti per accessori della moda e 
del lusso, Alessandro lavora per importanti griffe. La storia e la 
competenza con cui dal 1923 Bugatti realizza i propri oggetti, 
i disegni floreali nati dalla creatività dello stilista, le ispirazioni 
dal mondo della moda, dell’interior design e dell’architettura, 
le speciali lavorazioni sono la materia fondamentale di questo 
gioco di presentazione che crea emozioni visive e tattili, di luci 
e colori, offrendo contrasti opachi e serici, studiati come fossero 
ricami per effetti metamorfici sulle creazioni della Maison 
Bugatti. Prendono quindi vita oggetti iconici, progettati per una 
perfetta convivenza da comporre e scomporre a piacere per 
una casa chic e contemporanea, come disegnata in un atelier di 
alta moda.
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dipinti

TROMPE L’OEIL
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TROMPE L’OEIL

dipinti
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COLOR WHEEL
RUOTA COLORE
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The color wheel plays on intuitiveness and offers a 
kaleidoscope of creations, leaving the freedom to wander 
with imagination and create your own personalizations. 
Among refined manufacturing techniques and artistic 
embroidery, Bugatti offers a wide range of customizations.

La ruota colore gioca sulla intuitività e offre un caleidoscopio 
di creazioni, lasciando la libertà di spaziare con la fantasia e 
creare le proprie personalizzazioni. Tra raffinate tecniche di 
lavorazione e ricami artistici, Bugatti offre un’ampia offerta di 
customizzazioni. 
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ALADDIN COLORS
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COLOR
CUTLERY

POSATE 
COLORE
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The Bugatti color cutlery is the protagonist on every table, 
from the youngest and contemporary to the most classic and 
elegant ones. Bugatti presents new models of cutlery with 
strong personality, characterized by a contemporary and 
refined design, full of Italian charm, which can be combined 
with the wide offer of finishes and colors to furnish the table 
with taste and style. In the collection the top models take 
shape in a new style and the Ramage, Plissé, Falabella, 
Phantom, Galleria, Speedy and Speedy Black versions are 
born.

Le posate colore Bugatti sono protagoniste su ogni tavola, dalle 
più giovani e contemporanee a quelle più classiche ed eleganti. 
Bugatti presenta nuovi modelli di posate dalla forte personalità, 
caratterizzate da un design contemporaneo e raffinato, ricco di 
fascino italiano, che si possono combinare con l’ampia proposta 
di finiture e colori per arredare con gusto e stile la tavola. Nella 
collezione i modelli di punta prendono forma in una nuova 
veste stilistica e nascono le versioni Ramage, Plissé, Falabella, 
Phantom, Galleria, Speedy e Speedy Black.
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ALB: Old-Silver plated
Argento antico

ALC: Chromed 
Cromata

ALD: Gold plated
Dorata RNM: Black

Nero

RRM: Pink 
Rosa

R1M: White 
Bianco

R2M: Blue 
Blu

R3M: Bordeaux
Bordeaux

R4M: Green 
Verde

RAM: Ivory 
Avorio
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ALADDIN RAMAGE

A precious fine, elegant and 
sophisticated engraved decoration, 
in London style coming from 
traditional ceramic dishes for a chic 
and contemporary table.
18/10 stainless steel cutlery, 
acrylic handle  with or without
Ramage engraved decoration; it is 
available also in 24kt gold plated 
version.

Un prezioso decoro inciso fine, 
elegante e sofisticato, in stile 
londinese di provenienza da piatti di 
ceramica di tradizione per una tavola 
chic e contemporanea.
Posata in acciaio inox 18/10, manico 
in acrilico con o senza il decoro 
Ramage inciso; disponibile anche 
nella versione placcata oro 24kt.
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PLC: Chromed 
Cromata

PLB: Old-Silver plated
Argento antico RNM: Black

Nero

RRM: Pink 
Rosa

R1M: White 
Bianco

R2M: Blue 
Blu

R3M: Bordeaux
Bordeaux

R4M: Green 
Verde

RAM: Ivory 
Avorio
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PLISSÉ

The inspiration for this ring 
comes from the bud of a flower, 
intended as maximum expression 
of creativity, of beauty, of the 
flowering of an object that 
condenses in a concentrated 
volume of details.
18/10 stainless steel cutlery, 
acrylic handle with or without 
engraved Ramage decoration; 
it is available also in 24kt gold 
plated version. 
Plissé is available in all colours of 
the Aladdin model.

L’ispirazione per questa ghiera 
viene dal bocciolo di un fiore, inteso 
come massima espressione della 
creatività, della bellezza, del fiorire 
di un oggetto che si condensa in un 
volume concentrato di dettagli.
Posata in acciaio inox 18/10, 
manico in acrilico con o senza il 
decoro Ramage inciso; disponibile 
anche nella versione placcata oro 
24kt. 
Plissé è disponibile in tutti i colori del 
modello Aladdin.
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FLB: Old-Silver plated
Argento antico

FLC: Chromed 
Cromata

FLD: Gold plated
Dorata RNM: Black

Nero

RRM: Pink 
Rosa

R1M: White 
Bianco

R2M: Blue 
Blu

R3M: Bordeaux
Bordeaux

R4M: Green 
Verde

RAM: Ivory 
Avorio
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FALABELLA

The inspiration comes from 
children’s tradition: a magical pony 
from the beautiful crown that fulfills 
desires and dreams of the little 
ones. A fairytale reinterpreted with 
contemporary design so that these 
hair embraces the acrylic handle 
enhancing the synergy between the 
two materials.
18/10 stainless steel cutlery, acrylic 
handle with or without engraved 
Ramage decoration;  it is available 
also in 24kt gold plated version.
Falabella is available in all colours 
of the Aladdin model.

L’ispirazione viene dalla tradizione 
dei bambini: un pony magico dalla 
bellissima chioma che esaudisce 
i desideri e i sogni dei più piccoli. 
Una favola reinterpretata nel 
design in maniera tale che queste 
chiome abbraccino in una chiave 
contemporanea il manico in acrilico, 
esaltando la sinergia tra i due 
materiali.
Posata in acciaio inox 18/10, manico 
in acrilico con o senza il decoro 
Ramage inciso; disponibile anche 
nella versione placcata oro 24kt.
Falabella è disponibile in tutti i colori 
del modello Aladdin.
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PHB: Old-Silver plated
Argento antico

PHC: Chromed 
Cromata

PHD: Gold plated
Dorata RNM: Black

Nero

RRM: Pink 
Rosa

R1M: White 
Bianco

R2M: Blue 
Blu

R3M: Bordeaux
Bordeaux

R4M: Green 
Verde

RAM: Ivory 
Avorio
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PHANTOM

A line that seeks a more 
sophisticated luxury in all 
the facets of the object; the 
decoration also reflected in the 
final part of the handle makes the 
cutlery richer and more elegant.
18/10 stainless steel cutlery, 
acrylic handle with or without 
engraved Ramage decoration; it is 
available also in 24kt gold plated 
version.
Phantom is available in all colours 
of the Aladdin model.

Linea che ricerca un lusso più 
sofisticato in tutte le sfaccettature 
dell’oggetto; il decoro ripreso anche 
nella parte finale del manico rende 
le posate più ricche ed eleganti.
Posata in acciaio inox 18/10, 
manico in acrilico con o senza il 
decoro Ramage inciso; disponibile 
anche nella versione placcata oro 
24kt.
Phantom è disponibile in tutti i colori 
del modello Aladdin.
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Black + silver 
Nero + argento

Ivory + gold 
Avorio + oro

+

+
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GALLERIA

The slots with polka dot effect 
are filled with glitter enamels and 
create a new model suitable for 
the most special occasions and the 
most sumptuous parties.
18/10 stainless steel cutlery, 
acrylic handle with glittered 
silver/gold enamels decorations; 
it is available also in 24kt gold 
plated version.

Le cave, ricavate tramite utensile 
con un effetto pois, sono colmate 
da smalti glitter e vanno a creare 
posate adatte per le occasioni più 
speciali e i party più sfarzosi.
Posata in acciaio inox 18/10, 
manico in acrilico con decorazioni 
in smalto glitter argento/oro; 
disponibile anche nella versione 
placcata oro 24kt
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MU: Apple green 
Verde mela

GU: Ash 
Grigio cenere

LU: Lilac
Lilla

6U: Yellow 
Giallo

AU: Ivory 
Avorio

PP: Pink paradise 
Pink paradise 

BK: Black piano
Black piano

RL: Lotus pink
Rosa Lotus

ME: Melon 
Melone
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SPEEDY

The reaction of the material of 
the handle to the frequencies of 
the light beam magically gives 
life to a precious decoration in 
bas-relief, which gives a material 
and tactile effect to the cutlery, 
like precious crystals with tone-on-
tone gleams.
18/10 stainless steel cutlery, 
transparent SAN handle (Pro-Tech 
System double layer molding 
technology) with bas-relief 
decoration. Dishwasher safe.

La reazione del materiale del 
manico alle frequenze del fascio 
di luce magicamente dà vita a un 
prezioso decoro in bassorilievo, che 
dona un effetto materico e tattile 
alla posata, come cristalli preziosi 
con bagliori tono su tono.
Posata in acciaio inox 18/10, 
manico in SAN trasparente 
(tecnologia doppio stampaggio 
Pro-Tech System) con decoro in 
bassorilievo. Lavabili in lavastoviglie.
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BK: Black piano 
Black piano

RG: Garmet red
Rosso granata

MU: Apple green
Verde mela

BU: Blueberry 
Blu notte

JU: Avio blue 
Blu avio

AU: Ivory
Avorio 

CV: Celedon green 
Verde celadon 

3U: Red 
Rosso
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SPEEDY BLACK

The engraved decoration in 
black gives a graphic effect to 
the cutlery and is reminiscent of 
oriental rice papers designed with 
clear strokes of inks.
18/10 stainless steel cutlery, 
transparent SAN handle (Pro-Tech 
System double layer molding 
technology) with engraved 
decoration. Dishwasher safe.

Il decoro inciso di colore nero dona 
un effetto grafico alla posatae 
ricorda le carte di riso orientali 
disegnate da tratti nitidi di inchiostri.
Posata in acciaio inox 18/10, 
manico in SAN trasparente 
(tecnologia doppio stampaggio 
Pro-Tech System) con decoro inciso. 
Lavabili in lavastoviglie.
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STAINLESS
STEEL CUTLERY

POSATE 
IN ACCIAIO
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Bugatti’s stainless steel cutlery collection consists of several 
lines characterized by an elegant design, suitable for every 
situation: from daily meals to the most important and unique 
moments. Here they are disclosed again in a new stylistic 
and distinctive key to decorate and embellish the table.

La collezione di posate in acciaio di Bugatti si compone di 
svariate linee, caratterizzate da un design elegante e adatte 
a ogni situazione, dai pasti di ogni giorno ai momenti più 
importanti e unici. Vengono qui riproposte in una nuova chiave 
stilistica e distintiva per decorare e impreziosire la tavola. 
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Mirror
Lucido

Sandblasted
Sabbiato
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DÉVORÉ

The clean design of the cutlery 
is enriched by a decoration 
made by laser; a deep and 
communicative amber-gray color 
enhances the brightness of the 
material.
18/10 stainless steel cutlery, 
mirror or sand finishing, with 
engraved Dévoré decoration. 
Forged monoblock knife.

Il design pulito della posata viene 
arricchito da un decoro, realizzato 
tramite laser, di un colore grigio 
ambrato, profondo e comunicativo, 
che esalta la lucentezza del 
materiale.
Posata in acciaio inox 18/10, 
finitura lucida o sabbia, con decoro 
Dévoré inciso. Coltello forgiato 
monoblocco.
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Black diamond
Black diamond

Rose gold
Rose gold

Champagne 
Champagne
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LADY

The cutlery is made with a PVD 
surface treatment; the light beam 
of the laser turns the color of the 
PVD creating the decoration with 
opaque white lines.
18/10 stainless steel cutlery, 
mirror or sand finishing, with 
PVD coating and engraved 
decoration. Forged monoblock 
knife.

Le posate sono realizzate con un 
trattamento superficiale PVD; il 
fascio di luce del laser vira il colore 
del PVD creando il decoro con 
linee opache.
Posata in acciaio inox 18/10, 
finitura lucida o sabbia, rivestimento 
PVD e decoro inciso. Coltello 
forgiato monoblocco.
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PACKAGING
PACKAGING
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Colors bloom in wonders garden: multicolor anturium and 
colorful amaryllis among waving foliage stalks are placed 
on objects and packaging. A hand-drawn decorative motif 
inspired by nineteenth-century wallpaper and combined with 
stylized black and white designs, in a contemporary graphic 
game inspired by overseas pop artists. The packaging gives 
a new vitality to the objects and becomes a precious gift.

Sbocciano i colori nel giardino delle meraviglie, anturium 
multicolor e amarillis variopinti tra steli di foliage ondeggianti, 
si posano sugli oggetti e sul packaging. Un motivo decorativo 
disegnato a mano, che si ispira a carta da parati ottocentesca 
e che viene accostato a disegni stilizzati colore bianco e nero, 
in un gioco grafico contemporaneo dal richiamo ad artisti pop 
oltreoceano. Il packaging dona quindi una nuova vitalità agli 
oggetti e diventa esso stesso un prezioso regalo.



Gallery Box 
for 24 pcs set  
SCABCS50

Window Box for 
4/8/16 pcs set
SCABCF04 

Window Box 
for 24 pcs set  
SCABCF50

Compact Box 
for 24 pcs set 
SCABCC50

TM40
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TRAYS
VASSOI
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Elegant and essential, the Linea trays series is perfect 
to brighten up friendly moments and formal evenings. 
Dedicated to those who make hospitality an art.

Elegante ed essenziale, la serie di vassoi Linea è perfetta per 
allietare i momenti conviviali con gli amici e le serate più formali. 
Dedicato a chi fa dell’ospitalità un’arte.
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Black diamond
Black diamond

Champagne 
Champagne

Stainless steel 
Acciaio inox
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LINEA LADY

The lines of this object are 
decorated by an engraving 
that alters the colors of the PVD 
surface and the tactile result.
18/10 stainless steel with 
PVD coating and engraved 
decoration. It is available also 
made in 18/10 stainless steel, 
mirror finishing, with or without 
engraved decoration.

Le linee di questo oggetto vengono 
decorate da un’incisione che altera 
la cromia della superficie in PVD e 
la risultanza tattile.
Acciaio inox 18/10, rivestimento 
PVD e decoro inciso. Disponibile 
anche nella versione acciaio inox 
18/10 lucido, con decoro o senza 
decoro.
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INDIVIDUAL
INDIVIDUAL
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Individual by Bugatti is born to satisfy the desire of those 
who want a product with special features that distinguish it 
and make it unique. A range of design objects created by 
combining different colors and materials, finished by hand 
thanks to the talent of our Italian artisans. The new Dévoré 
line marries the Individual philosophy with a total look for 
the table where high quality and luxury are the synthesis of 
an all-Italian emotion.

Individual di Bugatti nasce per soddisfare il desiderio di chi vuole 
un prodotto dalle caratteristiche speciali, che lo distinguono 
e rendono unico. Una gamma di oggetti di design creata 
combinando diversi colori e materiali, rifiniti a mano, grazie al 
talento dei nostri artigiani italiani. La nuova linea Dévoré sposa 
la filosofia Individual con un total look per la tavola, dove alta 
qualità e lusso sono la sintesi di un’emozione tutta italiana.
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Black 
Nero

Iris
Iris

Gold 
Oro
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VERA DÉVORÉ

The Vera electronic kettle is 
coated with a special steel sheet 
made of polymer and metal 
assembled together that thanks 
to its ability to resist stress is hot-
stamped with a Dévoré design 
typical of the London tradition of 
the most renowned dining rooms.

Il bollitore elettronico Vera è 
rivestito con una speciale lamina 
steel in polimero e metallo 
assemblati insieme che, grazie 
alla sua capacità di resistere alle 
sollecitazioni, viene impressa a 
caldo con un disegno Dévoré, 
proprio della tradizione londinese 
delle più rinomate sale da pranzo.
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Black 
Nero

Iris
Iris

Gold 
Oro
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STEEL DÉVORÉ

The Dévoré design is enriched 
with the place mats that 
completes the composition of the 
table in the most refined English 
style, evoking a synergy with the 
decorations of the cutlery.

Il disegno Dévoré arricchisce la 
tovaglietta che va a completare la 
composizione della tavola nello 
stile più raffinato inglese evocando 
una possibile sinergia vincente con i 
decori delle posate.
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PAJAMAS
PIGIAMINI
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A new idea for the owner of a Vera kettle, a Casa Bugatti 
lover, that can personalize his own home appliance with 
these very playful dresses. Three different types of fabric 
give the possibility to create colorful and singular looks: a 
soft hand painted Casentino wool cloth with sketchy tone-
on-tone shades, perfect to warm the tea time; an armacost 
net, dedicated to young people that gives three-dimensional 
shades of color to the kitchen of the most athletic; a 
polyurethane hand dripped with multicolored resins for a 
sophisticated touch, suitable for the most creatives.

Un’idea giovane per chi è già in possesso di un bollitore Vera 
e, amante della casa Bugatti, può personalizzare il proprio 
elettrodomestico con questi camicini molto giocosi. Tre tipi di 
tessuto diversi danno la possibilità di creare look colorati e 
singolari: un soffice panno di lana casentino dipinto a mano con 
abbozzate sfumature tono su tono, perfetto per scaldare l’ora 
del tè; una rete armacost, dedicato ai più giovani, che regala 
sfumature tridimensionali di colore alla cucina dei più sportivi; un 
poliuretano gocciolato a mano con resine multicolore per dare 
un tocco sofisticato, adatto agli estri più creativi.
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Casentino 
Casentino

Technical
Technical

Schizzo 
Schizzo
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The text and pictures shown are by way of example only. Bugatti reserves the 
right to change the specifications of the product without notice.

I dati e le immagini sono riportati a solo titolo indicativo. Bugatti si riserva la 
facoltà di modificare quanto riterrà opportuno senza preavviso.


